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Alfa Laval Mini City
Installation and operating

The installation work must be carried out by an authorized installation EN

contractor. Before the system is taken into operation, it must be pressure
tested in accordance with relevant regulations.

The temperature and the pressure of the primary heating water are very
high. Only qualified technicians are allowed to work with the substation.
Incorrect operation may cause serious personal injury and result in
damage to the building.

If the hot water temperature is set too high, people may be scalded. If the
hot water temperature is set too low, unwanted bacteriological growth may
occur in the hot water system. This can result in serious personal injury.

Parts of the substation may get very hot and should not be touched.

When starting up the substation: To avoid the risk of scalding, make sure
that no-one draws any hot water until the hot water temperature has been
adjusted.

Start heating circulation by first opening the valves in the primary heating
supply and then return lines, in order to avoid pollutions in the system.
Open up the valves slowly to avoid pressure surges.

Before the substation is connected to the electrical supply, make sure that
the heating system is topped up with water. Starting up the system without
water will damage the circulation pump.

The substation comes prepared with an electrical plug to be connected to
the main supply. The strain relief clips of the cable must be fitted so that
there is no risk of damage. If necessary, the plug-and-socket connection
can be replaced with a permanent installation with an all-pole isolate
switch. This must be carried out by a qualified electrician.



Alfa Laval Mini City
Installation and operating

1 Product overview Mini City F2
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Heat exchanger and temperature controller
for hot water

Control valve for hot water

Heat exchanger for heating

Control valve, heating circuit
Actuator, heating circuit

Temperature sensor connection, heating
media supply

Filter for heating media

Adapter for energy meter

Check valve for cold water

Adapter for Cold water flow meter
Safety valve for domestic hot water
Adapter for Hot water flow meter
Safety temperature limiter hot water
Heating network media, supply
Heating network media, return

Cold water (cw)

Cold water outlet (cw)

Hot water (hw)

Heating circuit, return

Heating circuit, supply

Drain valve

Connection box for electric power and
sensors, heating circuit

Room thermostat/control panel

(not in the picture)

Outdoor temperature sensor (option)
(not in the picture)

Filter heating circuit

Pressure gauge for heating circuit
Filling valve

Safety valve for heating circuit
Expansion vessel heating circuit
Circulation pump, heating circuit
Supply temperature sensor, heating circuit
First fix jig including

shut-off valves (option)

Heating circuit, return

Heating circuit, supply

Heating network media, supply
Heating network media, return
Hot water (hw)

Cold water outlet (cw)

Cold water (cw)
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Alfa Laval Mini City
Installation and operating

Installation
Unpacking

Remove the transport packaging and check that the product has not been damaged
in transit and that the consignment agrees with the specifications.

When lifting the unit take care not to apply stress to pipes and heat exchanger as this
may weaken them. Avoid lifting the unit by holding the heat exchanger.

Note: Risk of injury lifting heavy objects.
Preparation

AL Mini City must be placed on a wall, in upright position. Use screws or bolts
suitable for the material of the wall and for the weight of the unit.

Choose a suitable installation area in accordance with official regulations.

The substation may generate sounds during operation caused by pumps, regulators
systems, flows etc. This should be taken in consideration during installation of the unit
so that possible operational sounds affect the surroundings as little as possible.

Alfa Laval recommends that the substation is mounted on well-insulated walls, such
as outer walls or on concrete walls.

Check the applicable regulations of the primary heating supplier.
The available differential pressure should be at least 50 kPa and at most 600 kPa.

Where the differential pressure is higher, a differential pressure controller should be
added to the installation.
Mounting the first fix-jig

Mount the first-fix-jig on the wall with two screws.

Make sure that there is enough space above for the substation and below for the
expansion vessel.

Alfa Laval recommends having 900mm from floor to upper edge of the first fix-jig.

Close all valves.
Connect the pipe work to the first fix-jig connection points.

The temperature and the pressure of the primary heating water are very
high.

Only qualified technicians are allowed to work with the substation.
Incorrect operation may cause serious personal injury and result in
damage to the building.

The pipes can be pressure tested before installing the substation.

Mounting the substation

Before mounting the substation tighten the pipe connection Heating network media,
supply and Heating network media, return with 45Nm.

Remove the caps on the valves and lift up the substation. Let the frame rest on the
first fix-jig.

L’\\//\L 7
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Alfa Laval Mini City
Installation and operating

e  Mark the whole pattern and lift down the substation.
. Fasten two screws to hang the substation on.

. Place gaskets on the first fix-jig valves and lift up the substation. Use hand power and
fasten the nuts to the valves on first fix jig.

e  Tighten with 45Nm.
. Fasten the two screws that hold the substation.

. Energy meters must be installed at a prepared location, replacing a gauge block, or
following the instructions of the energy supplier.

. If necessary the substation and first fix-jig can be assembled before mounting it on
the wall.

2.5 Mounting the expansion vessel and the safety equipment
. Mount the expansion vessel frame to the first fix-jig.

. Mount the frame to the wall with four screws.

. Mount the expansion vessel to the frame with the provided nut.

. Mount the collection pipe assembly, four parts.

. Connect the collection pipe assembly to the expansion vessel and tighten with 30Nm.

e  Take the short provided hoses, and connect it between the expansion vessel and the
connection after the pump.

. Mount the provided draining pipe to the safety valve on the cold water circuit.

. Connect a hose or a pipe from the safety valves to a floor gully.

2.6 Filling up the system
. Fill up the system with water by opening the valves on the first fix-jig.

The valves must be opened in the correct order in order to avoid pollutions
in the system.
Open up the valves slowly to avoid pressure surges.

2.6.1 Filling up the tap water circuit
. Open the valves Cold water, Cold water outlet and Hot water.

. Open all water taps in the building to get rid of trapped air. Let them be open until all
air is gone.

8 oS
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Alfa Laval Mini City
Installation and operating

2.6.2 Filling up and bleeding the heating circuit

e  Attach the long provided filing hose between the filling valves, to fill up the heating
circuit.

. Open the valves Heating circuit supply and Heating circuit return.
. Open the filling valves.

. Fill up the system until the manometer shows 1,6 Bar.

. Close the filling valves.

. Bleed the heating system via the draining valves and at the heating systems draining
places e.g. radiator valves.

. If the pressure is low after bleeding the system, open the filling valves and fill up to
1,6 Bar again.

e  The first time the heating system is filled up, this procedure might have to be
repeated several times.

e  When the pressure is correct and the heating system is drained from air, remove the
filing hose.

2.6.3 Connecting to heating network

. Open the valves Heating network media, supply and Heating network media, return.
Start with supply then return.

e  When all water connections are done and all circuits are pressurized, look for leaks.

e If connections need retightening after the installation has been taken into service, the
system must be depressurised. If the system is not depressurised, gaskets will be
damaged.

2.7 Connecting the electrical equipment

. Remove the lid that covers the connection box and loosen the connection box from
the insulation.
1

2 34 1 Outdoor temperature sensor
2 Room thermostat
3 Supply temperature sensor

4 Actuator, heating

. Install the room thermostat; see 2.11 Installing the room thermostat.

. Connect the non-polarity cable, from room thermostat to the connection box.
Carefully press the cable into the tralil in the insulation.

L_/\\,I“\L 9
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Alfa Laval Mini City
Installation and operating

. Mount the outdoor temperature sensor (option) on the north side of the building,
2 metres above the ground, or higher.
See 2.12 Installing the outdoor temperature sensor.

. Connect the non-polarity cable from outdoor temperature sensor to the electric box.
Carefully press the cable into the trail in the insulation.

. Connect the correct power cable to connection box and press it into the trail in the
insulation.

. Place the lid over the connection box.

. Put the electrical cable into a wall outlet.
See 2.13 Starting up sequence for AL Mini City with component check.

e  Mount the two insulation covers. Start with the top that covers the substation. Always
use the handles on the side when handling the cover

2.8 Mounting options

. If the substation is connected to a low temperature system, for example floor heating,
a safety thermostat must be mounted and activated before start up.
For more information see manual
Installation Service And Operating Instruction AL Mini City
on http://www.alfalaval.com/minicity.

2.9 Commissioning advice AL Mini City

e  Adjust the hot water temperature by having a hot water tap open at normal flow rate.
Measure the temperature at the draw-off point with a thermometer. It takes about 20
seconds to get a stable tap water temperature.

The temperature should be approximately 50°C.

Alfa Laval recommends that the primary inlet temperature is at least 10° higher than
the tap water temperature.

NOTE: Make sure that no cold water is mixed with the hot water while making this
adjustment.

Seal the hot water valve with the provided strap.
e  The room thermostat has been pre-set at the factory to use control mode; Outside

Temperature Control (OTC control).
To change control mode see 3 Room thermostat T87C2073.

2.10 General adjustments and settings

The property owner must be instructed in the operation, setting and care of the unit.

It is particularly important to provide information about the safety systems and about
hazards that may arise in relation to the high pressure and temperature of the primary
heating water.

~Lros
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2.11 Installing the room thermostat

Alfa Laval Mini City
Installation and operating

EN

1 Removing power supply

2 Placement

4 Removing the thermostat

5a Mounting direct on the
wall

Cable entry/ g/plugg
Kabelgenomféring ,/~

o7y

5b Mounting in wall
socket

Cable entry/
Kabelgenomfaring -

L M3
( srews/
skruvar o

\7‘”’

8 Mounting the dial
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Alfa Laval Mini City
Installation and operating

2.12 Installing the outdoor temperature sensor

Connect the outdoor temperature sensor to the connection box.
With a conductor area of 0.6 mm? the maximum cable length is 50 metres, maximum
5Q/conductor.

If the outdoor temperature sensor is connected at a later time, for example in a
construction period, the room thermostat must be restarted.

Control mode 2 and 3 requires an outdoor temperature sensor.

2.13 Starting up sequence for AL Mini City with component check

Note: The substation must be filled with water before starting the room thermostat, if not
the pump can be damage.

The room thermostat controls the supply temperature to the heating system. The room
thermostat is pre-set to use control mode 2, Outside Temperature Control (OTC control).

1) Putthe electrical cable from the control panel into a wall outlet.
2) Werecommend using an earth fault breaker.
3) A check of the actuator and pump function starts.
During start-up sequence, the components manoeuvres by the following schedule:
10s actuator closes
10s actuator opens
10s actuator closes
10s pump runs
150s actuator closes.
The valve is completely closed,; it will be closed for the run time. The pump is
switched on and for the next 5 minutes a supply temperature of 37°C is
controlled.
4)  When start-up sequence is completed the room thermostat returns to last set control
mode.

Note: If there is no heat demand the pump stops after the start-up sequence.

~Lros
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Alfa Laval Mini City
Installation and operating

Room thermostat T87C2073

/ 2 1 LCD display
2 Dial
3 Right touch button

4 Left touch button

3.1 Control modes

The room thermostat has five different control modes to select between; the default mode
is Outside Temperature Control (OTC control).

3.2
1)

3)

4)

~Lr
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Room temperature control
Supply setpoint is calculated based on the room temperature setpoint and the
actual room temperature.

OTC control;
Require a connected outdoor temperature sensor.
Supply setpoint is purely based on the outside temperature.

OTC control with room temperature compensation;
Require a connected outdoor temperature sensor.
Supply setpoint is based on the outside and room temperature.

Constant supply temperature with Heat demand input
Select a fixed supply temperature setpoint. This setpoint is always active.
NOTE: Does not work with an outdoor thermostat connected.

Constant supply temperature
Select a fixed supply temperature setpoint. This setpoint is always active.
NOTE: Does not work with an outdoor thermostat connected.

Changing the control mode

Turn the dial down to 10°C.

Enter the setting menu by pressing both right and left touch button for 10 seconds.
Use the dial to choose control mode, 1-5.

Wait a few seconds and the room thermostat automatically leaves the setting menu.
Restart the room thermostat after changing the control mode.

13
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Installation och drift
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Alfa Laval Mini City
Installation och drift

Installationen maste utforas av en auktoriserad installatér. Innan systemet
tas i bruk méste det trycktestas enligt gallande regler.

Hetvattnet frAn varmenatverket har mycket hog temperatur och tryck.
Endast behoriga tekniker far arbeta med varmecentralen. Felaktig drift
kan leda till allvarliga personskador och skada byggnaden.

Hog tappvarmvattentemperatur kan orsaka personskada genom skallning.
Om varmvattentemperaturen ar for Iag kan det leda till o6nskad
bakterietillvaxt i varmvattensystemet. Detta kan leda till allvarliga
personskador.

Delar av centralen kan bli mycket varma och far darfor inte vidroras.

Vid igdngkdrning av varmecentralen, for att undvika skallningsrisk, se till
att ingen anvander tappvarmvatten innan varmvattentemperaturen har
justerats.

Vid uppstart av varmesystemet: 0ppna varmenatverk tillopp och darefter
retur, detta for att undvika att fororeningar kommer in i systemet. Oppna
avstangningsventilerna langsamt for att undvika tryckstotar.

Innan varmecentralen ansluts elektriskt ska varmesystemet pa
sekundarsidan vara pafyllt. Startas systemet upp utan vatten kommer
cirkulationspumpen att skadas.

Varmecentralen levereras med en kontakt for anslutning till eInatet.
Kabelns dragavlastning maste skyddas for att undvika skador. Vid behov
kan anslutningen med stickkontakt ersattas av en flerpolig brytare. Detta
maste utféras av en behorig elektriker.

>pPEPpbEEBEPB
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Alfa Laval Mini City
Installation ochdrift

1  Produktdversikt Mini City F2

~N~NoubhwNBE

16

Véarmevaxlare, inkl. utrustning for
temperaturreglering av varmvatten
Styrventil, varmvatten

Varmevaxlare, varme

Styrventil, varmekrets

Stalldon, varmekrets

Anslutning for temperaturgivare,
varmenatverk tillopp

Filter, varmenatverk

Passbit, energimatare

Backventil kallvatten

Passbit, kallvattenmaétare

Sakerhetsventil tappvarmvatten

Passbit, varmvattenmétare
Sakerhetstemperaturbegransare, varmvatten
Varmenéatverk, tillopp

Varmenéatverk, retur

Kallvatten

Kallvatten, utlopp

Varmvatten

Varmekrets, retur

Véarmekrets, tillopp

Avluftningsventil

Kopplingsbox for el och givare, varmekrets
Rumstermostat/ kontrollpanel

(visas inte i bilden)

Utegivare(tillval)

(visas inte i bilden)

Filter, varmkrets

Manometer, varmekrets

Pafyliningsventil

Sékerhetsventil, varmekrets
Expansionskéarl varmekrets
Cirkulationspump, varmekrets
Framledningstemperaturgivare, varmekrets
Anslutningsskena inkl. avstangningsventiler
(tillval)

Varmekrets, retur
Varmekrets, tillopp
Varmenatverk, tillopp
Varmenatverk, retur
Varmvatten
Kallvatten, utlopp
Kallvatten, inlopp
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Alfa Laval Mini City
Installation och drift

2 Installation
2.1 Uppackning
e  Ta bort férpackningsmaterialet och kontrollera att produkten inte har skadats under
transporten samt att leveransen stédmmer med specifikationerna.
. Lyft enheten forsiktig sa att rér och varmevaxlaren inte utsatts for pafrestningar, detta
kan forsvaga dem. Undvik att halla i varmevéaxlaren under lyft.
OBS! Risk for personskada, varmecentralen ar tung.
2.2 Forberedelser
e AL Mini City maste placeras pa en vagg, i uppratt position
Anvand skruvar eller bultar som ar lampliga for vaggmaterialet och centralens vikt.
e Valj en lamplig installationsplats enligt de officiella bestdmmelserna. Varmecentralen
kan generera vissa ljud sdsom pumpljud, stromningsljud och ljud fran
reglerutrustning. Vid installation av centralen bér man beakta detta och placera den
pa sadant satt att eventuella driftsljud paverkar omgivningen s lite som mgjligt.
e  Alfa Laval rekommenderar att varmecentralen bor placeras pa stabila isolerade
vaggar sasom yttervaggar eller vaggar av betong.
. Kontrollera gallande bestammelser fran varmeleverantoren.
Det tillgangliga differenstrycket ska vara minst 50kPa och hogst 600 kPa.
e  Om differenstrycket ar hogre maste en differenstrycksregulator installeras.
2.3 Montering av anslutningsskena
e  Montera anslutningsskenan pa vaggen med tva skruvar.
Tank pa att centralen ska fa plats ovanfor och expansionskarlet under.
Alfa Laval rekommenderar 900mm fran golvet till 6vre kanten pa anslutningsskenan.
. Stang alla ventiler.
e Anslut samtliga ror till anslutningsskenan.
Hetvattnet fran varmenatverket har mycket hog temperatur och tryck.
Endast behoriga tekniker far arbeta med varmecentralen. Felaktig drift
kan leda till allvarliga personskador och skada byggnaden.
e Rormontaget kan provtryckas innan centralen installeras.
2.4 Montering av central
. Innan centralen monteras efterdra kopplingarna till Varmenatverk, tillopp och retur
med 45Nm.
e  Ta bort skyddslocken pa ventilerna och lyft upp centralen. Ramen ska vila pa
anslutningsskenan.
. Markera halbilden och lyft ner centralen.
AL

L_/\\,/\L 17
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Alfa Laval Mini City
Installation ochdrift

e  Fast tva skruvar att hanga centralen pa.

. Lagg packningar pa anslutningsskenans ventiler och lyft centralen pa plats.
Dra for hand alla muttrarna mot ventilerna p& anslutningsskenan.

. Dra med 45Nm.
e  Fast de tva skruvarna som haller centralen.

. Energimatare maste installeras pa forberedd plats istallet for matarblock, eller enligt
energileverantérens anvisningar.

e Vid behov kan centralen och anslutningsskenan monteras ihop innan de monteras
upp pa vaggen.

2.5 Montering av expansionskarl och sakerhetsutrustning
. Montera ramen for expansionskarlet till anslutningsskenan.

. Fast ramen mot vaggen med fyra skruvar.

. Montera expansionskérlet till ramen och fast med medféljande mutter.

. Monterar ihop samlingsroret, fyra delar.

e Anslut samlingsroret till expansionskérlet och dra med 30Nm.

. Montera den korta slangen mellan expansionskarlet och anslutningen efter pumpen.
e Montera spillréret till sikerhetsventilen pa kallvattensidan,

e Anslut en slang eller ett ror frAn sakerhetsventilerna till en golvbrunn.

2.6 Pafyllning av systemet
Fyll upp systemet med vatten genom att 6ppna ventilerna p& anslutningsskenan.

Ventilerna méste 6ppnas i ratt ordning for att undvika att féroreningar
kommer in i systemet.
Oppna ventilerna langsamt for att undvika tryckstotar.

2.6.1 Pafylining tappvatten krets
. Oppna ventilerna Kallvatten inlopp, Kallvatten utlopp och Varmvatten.

. Oppna alla vattenkranar i huset for att bli av med luft i vattenledningarna.

2.6.2 Pafylining och avluftning av varme systemet
e Anslut den langa slangen mellan pafyliningsventilerna.

. Oppna ventilerna Varmekrets, tillopp och Varmekrets retur.
. Oppna pafyliningsventilerna.

. Fyll upp systemet tills manometern visar 1,6 Bar.

~Lros
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Alfa Laval Mini City
Installation och drift

Stang péafyliningsventilerna.

Lufta varmesystemet via avluftningsventilerna och pa varmesystemets
avluftningspunktern, exempelvis pa radiatorventilerna.

Om trycket &r mycket l&gt efter luftningen av systemet, 6ppna péfyliningsventilerna
och fyll upp till 1,6Bar igen.

Forsta gangen systemet fylls upp kan denna procedur behéva upprepas ett antal
ganger.

Nar systemet ar fullt och avluftat, ska pafyliningsslangen tas bort.

2.6.3 Anslutning till virmenatverket

Oppna ventilerna Varmenétverk tillopp och Varmenétverk retur.
Borja med tillopp sen retur.

Nar alla vatteninkopplingar ar gjorda och alla kretsar ar spanningssatta, kontrollera att
det inte finns n&gra lackor.

Om en koppling behover efterdras efter att systemet ar tagit i drift, maste systemet
goras tryckldst. Annars kommer packningarna att skadas.

Anslutning av elektroniken

Tabort locket som tacker kopplingsboxen. Lossa forsiktigt kopplingsboxen fran
isoleringen.
1

2 34 1 Utegivare
2 Rumstermostat
3 Temperaturgivare, varmenatverk tillopp

4 Stalldon, varme

Installera rumstermostaten, se 2.11 Installing the room thermostat.

Anslut den kabeln frAn rumsteromstaten till kopplingsboxen.
Tryck forsiktigt ner kabeln i sparet i isoleringe.

Montera utegivaren(tillval) pa byggnadens norra sida, 2 meter frdn marken eller
hdgre. For inkoppling av utegivaren se 5.12 Installation av utegivaren (tillval).

Anslut kabeln fran utegivaren till kopplingsboxen.
Tryck forsiktigt ner kabeln i sparet i isoleringen.

Anslut ratt spanningskabel till kopplingsboxen, pressa ner kabeln i isoleringen.
Satt tillbaka locket 6ver kopplingsboxen.

Anslut spanningskabeln till ett natuttag.
Se 2.13 Starting up sequence for AL Mini City with component check.

L_/\\,I“\L 19
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Alfa Laval Mini City
Installation ochdrift

2.8

2.9

Montera de tva isolerande kaporna. Borja med den éversta. Hall alltid i handgreppen
nar kdporna monteras eller demonteras.

Monteringa av tillval

Ansluts enheten mot lagtemperaturssystem t ex golvvarmesystem ska en
skyddstermostat vara monterad och aktiverad fére igangkérning

For mer information se manualen:

Installation Service And Operating Instruction AL Mini City

pa http://www.alfalaval.com/minicity.

Driftsattning AL Mini City

Justera varmvattentemperaturen genom att |ta en varmvattenkran rinna med
normalt flode en stund. Méat temperaturen vid tappstéllet med en termometer.
Stabiliseringstiden ar cirka 20 sekunder.

Varmvattentemperaturen bor stallas till ca 50 °C.

Alfa Laval rekommenderar att primar tilloppstemperatur &r minst 10 grader hogre an
installd varmvattentemperatur.

OBS: Se till att inget kallvatten blandas med varmvattnet nér denna justering utfors.
Plomberera varmvattenstalldonet med medskickad staltrad.

Rumstermostaten &r fabriksinstalld att anvénda driftlage, utomhuskompensering.
For att andra driftlage, se 6 Rumstermostat T87C2073.

2.10 Allmant

Fastighetsagaren méste informeras om hur man anvénder, stéller in och underhaller
enheten. Det ar sarskilt viktigt att informera om sékerhetssystemen och om risker som kan
uppsta i samband med det hdga tryck och temperaturen pa vattnet fran varmenétverket.

~Lros
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2.11 Installation av rumstermostaten

Alfa Laval Mini City
Installation och drift

1 Removing power
supply

2 Placering

3 Tabort vridreglaget

4 Tabort termostaten

5a Montering direkt pa
vagg

Cable entry/ . Flug/plugg
Kabelgenomféring ,) /\ "
> L W

5b Montering i ett
vagguttag

Cable entry/
Kabelgenomftring -

)Y
-~ 222“}\’7;}

skruvar o

8 Montera vridreglaget

ko= sl
| R i

wuewt altalial oo
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Alfa Laval Mini City
Installation ochdrift

2.12 Installation av utegivaren (tillval)

Anslut utegivaren till kopplingsboxen.
Med en ledningsarea p& 0.6 mm? &r max kabelldngd 50meter, max 5Q/ledare.

Ansluts utegivaren vid ett senare tillfélle, t.ex. i en byggperiod, méste rumstermostaten
startas om.
Driftlage 2 och 3 kraver att en ansluten utegivare.

2.13 Uppstart sekvens for AL Mini City med komponent kontroll

OBS: Varmecentralen méste vara vattenfylld innan rumstermostaten startas, annars kan
pumpen skadas.

Rumstermostaten reglerar framledningstemperaturen till varmesystemet.
Rumstermostaten forinstalld pa driftlage 2, utomhuskompensering (OTC-kontroll).

5) Anslut centralens elkontakt till ett vagguttag.
6) Virekommenderar att det finns en jordfelsbrytare.
7) Test av stalldon och pump startas
Under uppstart mandvreras stalldonet och pumpen enligt nedanstaende.

. 10s. stélldon sténger
. 10s stélldon 6ppnar
. 10s stalldon stéanger
e 10s pumpen gar

. 150s stalldon stéanger

Ventilen helt stdngd; den &r stang under testtiden. Pumpen &r igdng och under
kommande 5 minuterna regleras framledningstemperaturen till 37°C.
8) Nar uppstart sekvensen &ar klar atergar rumstermostaten till senast instéllt driftlage.

OBS: Om det inte finns ndgot varmebehov stannar pumpen efter uppstartsekvensen.

~Lros
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3

3.1

Alfa Laval Mini City
Installation och drift

Rumstermostat T87C2073

/ 2 1 LCD display
2 Vridreglage
3 Hoger touchknapp

4 Vanster touchknapp

Driftlage

Rumstermostaten har fem olika driftlagen att valja emellan. Normallage ar
utomhuskompensering (OTC kontroll).

3.2
5)

7

8)

6.

10.

Rumstemperatur kontroll
Framlednings borvardet beréknas utifrdn rumstemperatur borvardet och den
faktiska rumstemperaturen.

Utomhuskompensering (OTC kontroll)
Kréaver att en utegivare &ar ansluten.
Framlednings borvardet baseras enbart pa utetemperaturen.

OTC kontroll men rumstemperatur kompensation

Kréaver att en utegivare ar ansluten.

Framlednings borvardet berédknas utifran rumstemperatur bérvardet och
utetemperaturen.

Konstant framledningstemperatur med varmebehovs efterfragan
Anvands med ett tva zons system eller med ett golvvarmesystem med flera
zoner.

Valj ett fast borvarde till framledningstemperaturen. Detta varde &r alltid aktivt.
OBS: Fungerar inte med en utegivare ansluten.

Konstant framledningstemperatur

Anvands med en flodesvakt.

Valj ett fast borvarde till framledningstemperaturen. Detta varde ar alltid aktivt.
OBS: Fungerar inte med en utegivare ansluten.

Andra driftlage

Vrid ner vridreglaget till 10°C.

Ga till installningsmenyn genom att trycka pa bade hoger och vanster
touchknapparna i 10 sekunder.

Anvand vridreglaget och valj driftlage, 1-5.

Rumstermostaten lamnar automatiskt installningsmenyn efter nagra sekunder.
Starta om rumstermostaten efter att driftlaget har andrats.

~Lr
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Alfa Laval Mini City
Installation and operating

Packing list
Pos | Qty | English Swedish French Dutch

1 1 | Draining pipe Spillrér

2 1 | Collection pipe Samlingsror

3 1 | Filling valve Pafyliningsventil

4 1 | Safety valve Sékerhetsventil

5 1 | Nut Mutter

6 1 |Hose Slang

7 1 | Hose Slang

8 1 |Plug Plugg
Power cable Natspannings-

9 1 |EU/UK sladd EU/UK

10 1 | Gasket Packning
Frame to Ram till

11 1 | expansion vessel expansions karl

12 1 | Expansion vessel Expansionskarl

13 1 | Room thermostat Rumstermostat

14 1 | Insulation, cover Isolering, kpa

15 1 | Insulation, cover Isolering, kdpa

16 1 | First fix-jig Anslutningsskena
Outdoor Utegivare

17 1 | temperature sensor

18 8 | Gasket Packning

19 1 | Manual Manual

~ N
L_"\br’“\L
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Alfa Laval Mini City
Installation and operating

Declaration of conformity

Forsidkran om dverensstammelse PED 97/23/EEC art 3.3, LVD, EMC, MD
Declaration of Conformity

Déclaration de conformité

Konformititserklarung

Conformiteitsverklaring

Tillverkare  /Manufacturer [/ Fabricant /Hersteller / Fabrikant

HES Manufacturing
Alfa Laval Lund AB, Ronneby Sweden

* Varmevaxlarenhet, Fjarrvarmecentral for varme och/eller varmvatten

* Heat exchanger unit, District heating System, for heating and/or Domestic Hot Water

* Echangeur thermique, systéme de chauffage urbain, pour le chauffage et I'eau chaude sanitaire

* Fernwarme-Kompaktstationen, fir Heizung und/oder Trinkwarmwasser

* Warmtewisselaarunit, stadsverwarmingsysteem, voor verwarmingswater en/of sanitair warm water

Produkter/ Products/ Produits/ Produkte/ Varianter/ Models/ Modeéles /Varianten/ Modellen
Producten
Alfa Laval Mini City Honeywell/Samson/Grundfos/Wilo

Qvanstaende produkter ligger i artikel 3.3 enligt PED 97/23/EEC

Above mentioned products are in article 3.3 according to PED 97/23/EEC

Les produits susmentionnés figurent a I'article 3.3 conformément a la DESP 97/23/EEC

Vorstehend benannte Produkte fallen unter Artikel 3.3 der DGRL 97/23/EEC

Bovengenoemde producten zijn conform artikel 3.3 van Richtlijn 97/23/EEC (Richtlijn Drukapparatuur)

Tillampade direktiv/ Used directives/ Directives utilisées/ Angewendete Direktiv/ Gebruikte richtlijnen
- PED 97/23/EEC

- LVD 06/95/ EC

- EMC 04/108/ EC

- MD 06/42 EC

- Richtlijn 97/23/EG (Richtlijn Drukapparatuur)

Tillampade harmoniserade standarder/ Used harmonised standards/ Normes harmonisées utilisées/
Angewendete harmonisierte Standards/ Toegepaste geharmoniseerde richtlijnen
- EN 60 439-1

Tillampade 6vriga standarder och specifikationer/ Used other standards and specifications / Autres normes
et spécifications utilisées/ Weitere angewendete Standards/ Andere gebruikte standaarden en specificaties

- Boverkets Byggregler BBR 99: BFS 1993:57 - 1998:38
- Varm och Hetvattenanvisningar 1993: VVA 93

- FVF F:101, F:103-7

- DK VA 3.22 / Gennemstremningsvandvarmer

Konformitetsprocedur: God teknisk praxis

Conformity Assessment procedure: Sound Engineering practice
Procédure d'évaluation de conformité : Régles de l'art
Konformitatsbewertungsverfahren: Gute Ingenieurpraxis
Conformiteitsbeoordelingsprocedure: Regels van goed vakmanschap

ﬂ"""(“” e S?n‘c—g/

Ronneby, 2016-03-18

Andreas Stieger

Produktchef/ Product manager/ Responsable de la conformité/ Bevollméachtigter/
Verantwoordelijke voor conformiteit
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